
Orario in vigore dal 7 ottobre al 12 aprile 2025
Timetable in force from 7th October to 12nd April 2025

NAVIGAZIONE LAGO MAGGIORE
Direzione di Esercizio Viale F. Baracca, 1 Arona (NO)
tel. +39.0322 233.200  
www.navigazionelaghi.it  -  infomaggiore@navigazionelaghi.it

ARONA - ANGERA / STRESA - INTRA / CANNERO R. - CANNOBIO

PAGINA 1 DI 2

AVVERTENZE 2 AVVERTENZE

CORSE 700 702 704 706 708 710 712 714 718 720 722 CORSE
Arona 7:00 7:25 7:55 8:25 9:00 9:40 10:10 11:00 11:40 12:35 13:15 Arona
Angera 7:05 7:30 8:00 8:30 9:05 9:45 10:15 11:05 11:45 12:40 13:20 Angera

• • • • • • • • •
AVVERTENZE * 1010 66  AVVERTENZE

CORSE 2 326 6 8 10 20 CORSE
Stresa 7:00 8:30 8:30 10:00 10:00 11:30 Stresa
Isola Bella 7:05 | 8:35 10:10 10:10 11:40 Isola Bella
Isola Superiore 7:10 | 8:40 10:15 10:15 11:45 Isola Superiore
Baveno 7:20 | 8:50 10:25 10:25 11:55 Baveno
Isola Madre | | • | | Isola Madre

Vb/Pallanza
a. 7:35 | 9:05 10:40 12:09 a.

Vb/Pallanzap. • | • • 12:10 p.

Vb/Intra
a. 8:50 12:24 a.

Vb/Intrap. • • p.
AVVERTENZE AVVERTENZE

CORSE 72 74 76 78 80 CORSE
Cannero Riviera 7:35 9:10 10:20 12:35 Cannero Riviera

Luino
a. 7:49 9:24 10:35 | a.

Luinop. 7:50 9:25 • 11:00 | p.
Cannobio 8:15 9:50 11:25 12:55 Cannobio
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I passeggeri in carrozzina sono invitati ad informarsi 
sulle condizioni del trasporto (tel. 0322 233 230, 
numero verde 800-551801).
Wheelchairs passengers are kindly invited to inform 
themselves regarding the travel facilities (phone +39 
0322 233 230, freephone 800-551801 within Italy 
boundaries).

Corse consigliate per l’imbarco di biciclette.
Recommended runs for bicycle transport.

Corse con imbarco di biciclette limitato e condizionato 
dal traffico.
Runs with limited access to bicycle due to incoming 
traffic.

NOTA GENERALE: Per esigenze organizzative e/o 
cause di forza maggiore le navi in servizio possono
essere sostituite con altre per le quali possono variare 
le condizioni di trasporto.
L’imbarco dei passeggeri in carrozzina può essere 
limitato o escluso a giudizio del Comandante, per 
motivi di sicurezza.

GENERAL NOTE: Due to organisational or to force 
majeure reasons, ship may be substituted by
different ones, and the travel facilities may vary. For 
safety reasons, the passengers boarding with
wheelchairs might be limited by the Captain of vessel.

Corse consigliate ai passeggeri in carrozzina.
Recommended runs to wheelchairs passengers.

Si effettua dal lunedì al venerdì
It works from Monday to Friday.

Circola giornalmente escluso mercoledì
Every day except Wednesday.

Circola giornalmente escluso sabato e festivi
Every day except Saturday and holidays.

Feriali: circola nei giorni feriali da lunedì a sabato.
Weekdays:working days from Monday to Saturday.

Festivi - Si effettua Domenica e Festivi.
Sunday and holidays.

Non effettua trasporto biciclette - Bicycle not allowed

Partenza ore. - Departure at.

Arrivo ore. - Arrival at.

Circola solo nei giorni scolastici
It works on school days

Martedì - Tuesday

Mercoledì - Wednesday

Sabato - Saturday

Domenica. - Sunday

a.
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Orario in vigore dal 7 ottobre al 12 aprile 2025
Timetable in force from 7th October to 12nd April 2025

NAVIGAZIONE LAGO MAGGIORE
Direzione di Esercizio Viale F. Baracca, 1 Arona (NO)
tel. +39.0322 233.200  
www.navigazionelaghi.it  -  infomaggiore@navigazionelaghi.it

ARONA - ANGERA / STRESA - INTRA / CANNERO R. - CANNOBIO

AVVERTENZE AVVERTENZE

CORSE 724 726 728 730 732 734 736 738 740 744 746 748 CORSE
Arona 13:30 13:50 14:25 14:40 15:25 16:10 16:50 17:20 18:00 18:40 19:20 19:40 Arona
Angera 13:35 13:55 14:30 14:45 15:30 16:15 16:55 17:25 18:05 18:45 19:25 19:45 Angera

• • • • • • • • • • • •

AVVERTENZE * 1010 66  * AVVERTENZE
CORSE 24 356 28 30 40 370 50 CORSE

Stresa 13:35 14:30 15:15 15:15 16:45 16:50 18:30 Stresa
Isola Bella 13:45 | 15:20 15:20 16:50 | 18:35 Isola Bella
Isola Superiore 13:50 | 15:25 15:25 16:55 | 18:40 Isola Superiore
Baveno 14:00 | 15:35 15:35 17:05 | 18:50 Baveno
Isola Madre | | • | | | | Isola Madre

Vb/Pallanza
a. 14:15 | 15:50 17:20 | 19:04 a.

Vb/Pallanzap. • | • • | 19:05 p.

Vb/Intra
a. 14:50 17:10 19:20 a.

Vb/Intrap. • • • p.
AVVERTENZE AVVERTENZE

CORSE 84 82 88 90 92 CORSE
Cannero Riviera 13:50 13:50 16:25 18:05 Cannero Riviera

Luino
a. 14:05 | 16:40 | a.

Luinop. • | 14:55 16:45 | p.
Cannobio 14:10 15:20 17:10 18:25 Cannobio

PAGINA 2 DI 2
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I passeggeri in carrozzina sono invitati ad informarsi 
sulle condizioni del trasporto (tel. 0322 233 230, 
numero verde 800-551801).
Wheelchairs passengers are kindly invited to inform 
themselves regarding the travel facilities (phone +39 
0322 233 230, freephone 800-551801 within Italy 
boundaries).

Corse consigliate per l’imbarco di biciclette.
Recommended runs for bicycle transport.

Corse con imbarco di biciclette limitato e condizionato 
dal traffico.
Runs with limited access to bicycle due to incoming 
traffic.

NOTA GENERALE: Per esigenze organizzative e/o 
cause di forza maggiore le navi in servizio possono
essere sostituite con altre per le quali possono variare 
le condizioni di trasporto.
L’imbarco dei passeggeri in carrozzina può essere 
limitato o escluso a giudizio del Comandante, per 
motivi di sicurezza.

GENERAL NOTE: Due to organisational or to force 
majeure reasons, ship may be substituted by
different ones, and the travel facilities may vary. For 
safety reasons, the passengers boarding with
wheelchairs might be limited by the Captain of vessel.

Corse consigliate ai passeggeri in carrozzina.
Recommended runs to wheelchairs passengers.

Si effettua dal lunedì al venerdì
It works from Monday to Friday.

Circola giornalmente escluso mercoledì
Every day except Wednesday.

Circola giornalmente escluso sabato e festivi
Every day except Saturday and holidays.

Feriali: circola nei giorni feriali da lunedì a sabato.
Weekdays:working days from Monday to Saturday.

Festivi - Si effettua Domenica e Festivi.
Sunday and holidays.

Non effettua trasporto biciclette - Bicycle not allowed

Partenza ore. - Departure at.

Arrivo ore. - Arrival at.

Circola solo nei giorni scolastici
It works on school days

Martedì - Tuesday

Mercoledì - Wednesday

Sabato - Saturday

Domenica. - Sunday
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